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Révision 012 
 

Cette modification 012 est soulevée fournir des questions et réponses. 
 
Question 1: 
L'annexe «A» - Énoncé des travaux, section 5, stipule: 
 

5.  Les modalités de l’offrant, autres que celles requises, ne feront pas partie intégrante de l’offre  
     à commandes. 

 
Does this give us the ability to request some of our specific Terms and Conditions be made part of the 
ensuing Standing Offer? 
 
Réponse 1:  
L'article ci-dessus sépare les modalités et conditions que la DOC demande aux offrants et les modalités 
et conditions supplémentaires que les offrants placent dans leurs offres. Les premiers seront acceptés et 
feront partie de l'offre à commandes qui en résultera, les seconds non. 
 
Les modalités et conditions que la DOC demande aux offrants sont les tarifs et les renseignements 
pertinents. Par exemple, les termes et conditions acceptés sont les éléments suivants. 
 

1)   Tarifs de base et conditions des tarifs de base 
             Conformément à l'ANNEXE "B", BASE DE PAIEMENT, article 1. Taux de base 
 

Les conditions sur lesquelles reposent les tarifs de base doivent être mentionnées avec ces tarifs 
de base. Ces conditions concernent notamment les dimensions maximales, les restrictions 
relatives au poids volumétrique (densité), le niveau de service, les heures limites pour la collecte 
et la livraison, l’heure de livraison estimée, le chargement et le déchargement, le lieu de collecte 
et de livraison, le véhicule et le mode de transport, la main-d’œuvre et l’équipement.  

 
2)   Frais de service accessoires 

             Pour tous les utilisateurs identifiés, à l'exception des voies spécifiées par le MDN, des éléments     
             des services accessoires et des frais seront acceptés, même pour les articles non spécifiés dans    
             le tableau des services accessoires. 
 

Pour les voies spécifiées par le MDN, les frais ne s'appliquent qu'aux articles de services 
accessoires spécifiés dans le MDN La table de service accessoire sera acceptée. 

 
3)   Autres articles demandés dans la DOC. 
 

Les articles suivants ne sont pas demandés dans la DOC et ne seront pas acceptés. Par exemple, 
 
1) Les conditions de responsabilité autres que celles demandées dans la DOC Toutes les autres  

modalités demeurent inchangé 
 

2) Accord supplémentaire et ses termes et conditions au stade de la commande. 
 

 
Question 2: 
Nous examinions le modèle de taux et avons remarqué que les fourchettes de taux sont désormais 
répertoriées en kg au lieu de livres. 
 
Pouvons-nous présenter les taux en «dollars par cent livres» comme nous l'avons fait les années 
précédentes? 
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Sinon, pouvons-nous télécharger notre feuille de calcul en pièce jointe? 
 
Réponse 2: 
•   Pour le modèle de taux de fret pour tous les utilisateurs identifiés, et 
•   Pour les modèles de tarifs pour les voies spécifiées par le MDN, 
 
Les tarifs en «dollars par cent livres» sont acceptés. 
 
 
Question 3: 
Pour les tarifs pour «Tous les utilisateurs identifiés», il est indiqué que nous sommes encouragés à 
modifier le modèle. Il ne dit pas ce même message pour les voies du MDN. Pour le modèle de taux du 
MDN, pouvons-nous modifier ou fournir le nôtre? 
 
Réponse 3: 
Le format des modèles de tarifs pour les voies spécifiées par le MDN ne doit pas être modifié. Les 
offrants doivent suivre le format de ces modèles pour fournir des tarifs aux voies spécifiées par le MDN. 
 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 
 


